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JATHHCBKA MOBA SIK JUKEPEJIO ®OPMYBAHHSI
NEJATOMTYHOI TEPMIHOJIOF T

© Anumonrok I, 2003

Y eratTri po3rnsaa0Thes NHTAHHA (OPMYBaHHSl i CTAHOBNEHHH pPHMChKOL
negaroriadol Tepminosorii. Ha ocHoBi TBOpiB aHTHYHHX aBTOpiB 3p0b/eHO cripoby
TOSCHeHHA HAHOLILM BXUBAHUX y pUMcLKiH menarorini repminis, 30KpeMa TOX, mo
TI03HA4aI0Th NpoNec HABYAHHSA i BUXOBAHHSA, IX CEMAHTHKY, CJIOBOTBIp, 2 TAKO0XK BILINB
Ha ¢gopMyBaHHs BiANOBIAHOT ray3esol TepMiBnoIoOrii y HaioHATLHAX MOBaX.

In this article formation and development of roman pedagogical terminology are
retraced. On the base of works written by ancient authors was made an attempt to
explain the most commonly used terms in roman pedagogy, particularly those, which
marks the learning and education processes, their semantics, word-building and impact
on national terminology formation.

Pumchka nejaroriuda Hayka yBiHIUNa CKJIAJOBOK YaCTHHOIO A0 AHTHYHOI KYNBTYPH B
inoMy 1 o CBITOBOI 30KpeMa. Y pI3HMX acCIeKTax BHBYEHHsS ICTOPIl PAMCBKOI IeNaroriku
IIPHBEpTaNo 1 IpuBeprac Ao cede yBary YHCIEHHMX AOCTITHHKIB y BITYM3HAHIA Hayni i 3a
xoprornoM [1]. Ane, messaxatoun Ha Darary nepmio/pKepelibHy, EHIHAKIONEIMYHY i HAYKOBO-
KPUTHYHY JHTEPATYpy 3 IHTAHL icTOpil Ta Teopii AHTHYHOI efaroriky, TePMiHOMOIIYHA TEKCHKA,
o Hya BXKUBAHOK PHMIIsSIHAMH Yy Uil cepi moncokoi AlsisHoCTi, moTpebye Wopas AeTanbHOro
aHaJi3y 1 OCMMCIEHHS 3 HNOIMgay i BIUIMBY Ha (opMyBaHHS | GyHKUIOHYBAHHA Y BiANIOBLIHKX
TEPMIHOCHCTEMAX HAIOHANLHEX MOB.

Hepwi Bigomocri mpo mixoxy B CrapozaBuboMy Puwmi csraote 4 cr. mo s.e. [2). 3a
I'PSHBKHM 3pa3KOM CTBOPIOETHCA IMIKIJIBHA CHCTEMA, SKa OXOILUNOBAMA EJEeMEeHTApHY IUKONy,
rpaMaTdgHy UIKOMY AIM DiUTITKIB 1 BHULY PUTOPHYHY IUKOIY I IOHAKIB, IO Hanexand A0
Bumux kiacie. Ilopyw 3 HEM BHHHKAIOTH Iepni CHCHIATbHI HaBYaIbHI 3aKiIamd — MEXHYHi,
apXiTeKTYpHi, IIafiaTopechKi, o Oy npoToTHIAME MalGyTHIX miKin npodeciiinoi ocsity. ITicaa
BCTAHOBJICHHS iMIepil JepxaBHa Blajla MAMOPAAKOBYE LIKOIY CBOIM iHTEpecaM 1 BCTAHOBIIOE
CTpOTHit iMIIepaTOpCHKHE KORTPOJb 32 ii MisnpHiCTIO. YABIGHHS NpO HABYAHHs SK PO IIPOLEC
3aCBOEHHA KOHKPETHHX BinoMocTe# i npoecifiHuX HABUKIB, 1110 6e300CEPEIHBO 3aCTOCOBY BAIUCE
y OpaKkTHYHi# ALUIBHOCTI, 3MIHIOETHCS BYCHHSAM IIPO BHXOBAHHS BCeGIUHO PO3BHHEHOTO i
MOpAJBbHO JOCKOHAIOIO WieHa CYCHiTbeTBa, mpodecilina miAroToBKa SKOTO Bimmosimana
TOrOYaCHHM JEPKABHHM 3anuTaM. BIUIMB Ha pO3NOBCIO/DKEHHS Y PHMCBKOMY CYCHIABCTBI
ySIBICHb IIPO XapakTep HaBYaHHs i BEXOBaHHs Manu TBopu Karowa Crapmoro (234-139 pp. mo
n.e.), Keinriniana (35 — 96 pp. n.e.), Hinepora (106 — 43 pp. 1o r.e.), Cenexu (5 p. 1o m.e. — 65 p.
H.e.) [3]. Mera i xapakTtep ocBiti B CraponasHromy Pumi aMiniosamics, o 6yno sigoGpaxeHHIM
MOCTYHNY V PO3BUTKY PUMCBHKOrO paboBNacHAULKOTO cycminsersa. ([ 3MiHg Bomusam® Ha
KiNbKicHMH i sKiCHMI 3MICT BIIIIOBIAHOI EKCHKHM Ta ragy3eBoi TepMiHOMIOriT, Mo GopMysaiucs y
JaHOMY ICTOPHIHOMY daci.
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3ayBarm moj0 Hponecy CTAHOBIEHHs i GOpMyBaHHA JATHHCEKO! NelaroriuHoi TepMiHOIOTiY
BMiIlleHi ¥ 3araipEMX NIpandx 3 iCTOpii aNTHYHOI MeAaroriky, a TAKOXK Y BY)KYHX, A€ BHCBITICHO
NUWTAHHA HABYAHHSA 1 BEIXOBAHHA y APEBHiX pumiLad [4].

Hal6inpm BaroMow TeopeTHKo-neparoriuuoo npaneio Craponaeasoro PAMy € TpaxTaT
“Hasuanus opatopa” (Institutio Oratoria) M. ®a6is Ksinriniana (35 — 96 pp. n.e.) [5], axa Gyna
Hanncada Hanpakigui | cr. B wiif npami snaxoxamo 6araTo 3aralbHHX IENArorigHuX MipKyBaHb,
AKi BHIUIHBAIOTE i3 yABJIEHHS, 1O JIMIIE IHTEICKTYAILHO PO3BHHCHA i MOPANBHO JockoHala ocoba
MOX€ CTATH BHAATHMM oparopoM. [eskuii Marepian And PEKOHCTPYIOBAaHHA MEHNaroridHol
TepMiHOJIOrTT NpeBHIX PUMISH BMIINyIOTh puTop4Hi Tpaktate M.Tymwris Llinepona [6], teopm
dinocoda JI. Cenexu [7], “Zianor npo oparopa” I.Kopuemnia Tamira [8]. BusueHns mux Ta iHmmx
TBOPIB Ja€ MOXIHBICTS 3°SCYBATH, SKHMH TepMiHAMP KOPHCTYBAIKCS PUMIITHH ULL HO3HAYEHH
pizuux ¢opM HaBYAHHS | BUXOBaHHA. Y Ramid crarti 3pobieHo cnpofy CeMaHTHUHOIO aHamizy
PHMCEKMX IIENATOTIYHAX TEPMiHiB, iX BIKB Ha GopMyBaHHs BIATOBIiAHOI ramy3sesol TepMinoIOTii
y Cy9acHAX €BpONEHCHKAX MOBaX.

OCHOBHMMM TEPMIHAMH JUIA IO3HAYEHHS [IPOLEeCY BHXOBAHHA ¥ CTapoJaBHIX PUMIIIH OyiH
niecnoro educiire — euxogysamu, B 3HAYEHHI NIKIIyBaTHCA PO PO3YMOBI I MopanbHi 3xiGHOCT
JITHHH YH IoHaka Ta iMenank educatio — suxosanna. 1]i TepMiHH 3aCTOCOBYIOTBCA IPOTAIOM BCi€l
icropii nmatuacekol Mo (Plaut. Rud. 741) [9]: Athenis natus, altusque, educatusque — Hapoduscs,
supic i bys suxosanuii 8 Aginax, (Quint. Inst. Or. Prooem. 5): Si mihi tradatur educandus orator —
akwo meni Qopyuame euxosysamu opamopa; (Quint. Inst. Or. I, 2, 5): Mollis illa educatio, quam
indulgentiam vocamus — ne nidicHe 8UX08AaHHA, AKe HA3UBAEMO 6cedosgonenicmio. (Tac. Dial. 28):
Sic Comeliam Gracchorum, sic Aureliam Caesaris...pracfuisse educationibus — came max
xepysanucs euxoeautam curie mamu I paxxie Kopnenisn i mamu IJesaps Aepenis.

Ilopyu 3 TepMinom educdire BxmBaBcs iHImMH TepMiH — JiecnoBo educére — JOCIIBHO
susooumu. Knasailt Jomar y cBoemy koMenrtapi Ao Beprimiesoi “Eneign” (Aen. VI, 765)
3ayBaXye, WO IO, AKY MU HasuBaemo educdre, gpeBHi pumisasd Hasvsamu educére. Educére B
3HAYCHHI UX06y8amuy BXHBAIOTH 6arato aBTOpiB 4K nepioay pecnybuixu, Tax 1 nepioxy iMmepii.
(Plaut. Curc. 518): Bene istam eduxi meae domi et pudice — s 6uxoeas i y Moemy domi dobpe i ¢
cxkpomuocmi; (Tac. Ann. I, IV): Tiberium primum ab infantia eductum in domo regnatrice —
Tibepii 3 parnbo20 OUMUHCIMGA BUX0BYEABCA 8 OOMI npuHyenca.

Hlupoxuit MOpaIBEHMHA Ta iHTENEeKTyalbHMI 3MicT Mano Iiecnoso formare - gopmysamu,
Has4yamu, po3eusamii, SUxX0EYéamu, HANPHUKIAL, 3a IONOMOIOK HABYAHHA YH (POPMYBaHHS
HaBukiB. (Quint. Inst. Or. Prooem. 5): Studia eius formare incipiam — noyny poseusamu iiozo
30i6nocmi; Formandam quam optimis institutis mentem infantis iudicat — seagcae, wo pozym
oumunu nompibno euxogyeamu Hauxpawumu nacmanoéamu, (Tac. Dial. 28): De severitate ac
disciplina maiorum circa educandos formandosque liberos pauca praedixero — cxascy Odexinvxa
cnig npo me, 3 AKCI0 CMPORICIMIO MA GUMOZAUGICTNIO HABYANY Oimel Haui npedKy.

Jing mo3HadyeHns IOHATH HAGHAMU, BYUMU, GUKAGOAMU, NEPEOABAMYU 3HAWHA CTAPOIABHi
PHMIITHA MaJIH Y CBOEMY JIEKCHYHOMY apceHani UUTy HHU3KY TepMiHiB -~ Ai€cyis Ta IMEHHMKIB.
Hanpnxnan, giecrosa:

1. docére ~ gyumu, nasyamu, nanp.: (Sen. Epist. 7, 8): Homines, dum docent, discunt —
Jlioou, @ moii uac, koau naguaioms (xozocw), euamucs; (Quint. Instr. Or. 1, 2, 8): Nos docuimus, ex
nobis audiunt — au ix rasuuu, 610 Hac eonu wyrome, (1.1.8): Nec tamen ii quibus discere ipsis non
contigit, minorem curam docendi liberos habeant — oduax i mi, sxum ne sunano doni euumucs,
Hexail ne Menwe guagLomes mypbom wodo nasuanns dimed; (11, 9, 3): Ut illorum officium est
docere, sic horum praebere se dociles — ax mi 30606’ a3ani Haswamu, max yi noeunni Gymu
3pPO3YMINUMU (MAKUMU, WO IX pO3YMilIOMY).
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2. instituére — wacmagismu, GUUMY, HABYAMU KO20-HEDYOb WNSXOM YINECHPAMOBAHO20
Kepignuymeq 3 memoro osonodimu neenumu Hasuxamu. (Cic. De Orat. ITI, 148: Isto genere non
docuit, non instituit — 6 ybomy eudi (¢ yiii 2anysi) ein He nasyas, ne Hacmaenags;, (Quint. Inst. Prooem.
25): Sed quod utile ad instutiendum oratorem putabamus in hoc duodecim libros contulimus — me,
W0 MU BBANCAEMO HeOBXIOHUM 0N HABYAHHS OPAMOPA, BUKIANU 6 YUX O08AHACYAMYU KHUAX.

3. erudire — nasuamu, Oasamu oceimy, Hacmaeismu (NOCHBHO BHBOJWTH 3 IHKOIO
NPHMITHBHOIO CTaHy B uMBiAizosammit ceit). Ki. Jomar rak moscHroe neif repmin: erudire est
novitatem indoctam hoc est rudem facere docendo meliorem, erudiere — oznauae, Heomecanozo
novamxieyss, MoOmMo HeOCBIMEH020 winsaxoM wuagyanns 3pobumu kpawum; (Quint. Inst. Orat.
Prooem. 1): Studia, quae erudiendis iuvenibus impenderam — 3ycuuis, sKi 2 nOC6AMUE HAGUAHHIO
ionaxig; (Quint. Inst. Or. I, 2,9): Qui in scholis eruditur — Toif, XTO HABYAETHCA B MIKOJ.

4. instruére — nacmasasmu, naedamu, oasamu 3uanxs. BlacHe xaxyuw, ne JAi€cloBO He
HadiieHe TaKUM 3MicToM, ane HaGyBae Horo B CriofydeHH] 3 abisSTHBOM BiNOBIAHOrO iMEHHHKA:
doctrina, ars, scientia. (Tac. Dial. 33): nam quibus instrui veteres oratores soliti sint dixisti — mu
2060pUB, AKUMU HAYKAMU HAMAZAAUCH Oymu 030pocHi opamopu Munynozo.

5. excolére — wasuamu, euumu, ydockowanioeamu, pobumu xozo-#HedyOb 30amHuUM OO
cnpuunamms Hayku, inocogii, wanp.: (Ovid. Trist. IV, 10, 15) [10]: Protinus excolimur teneri — 3
manux pokie cmanu eyumu nac; (Cic. Tusc. 1, 4, 84): Demus hoc huic philisophiae excolendos —
8i00amo ix, wob nasuanucs yiet inocoir.

6. informare — syumu, nacmasismu (Cic. Arch. 4). Fae artes, quibus aetas puerilis ad
humanitatem informari solet — Ti Hayk#, sixi 3BHYAHO rOTYIOTS JiTEH 1O CIPHAHATTL OCBITH.

7. praecipére — euumu, nasuamu, Oasamu nacmanoséu. (Quint. Inst. Orat. I, 1, 11):
Quapropter praccipienda sunl optima — ToMy ciix HaBuartu Hafikpaumomy; (I, 1, 16): Sed alii
quoque auctores idem praeceperunt — mi o HACMAHOBU OABANY THUIL ABMOPU.

8. trad@re — nogidomaamu, eyumu, Haguamu, euxradoamu. (Quint. Instit. Orat. I, 1, 21): An
Philippus, Macedonum rex, Alexandro filio suo primo litterarum elementa tradi ab Aristotele
voluisset? — xiba Qirin, Maxedoncokuii yap we xomis, wob nouwamxoeoi zspamomu 020 cuna
nasuas Apicmomens?

9. imbuére — (JOCN.. HANOBHIOBATH) — HABYQMU, NPUBHAMU, NPUSUEAMY, HAGIOEAMU,
snaiomumu, "anp.: (Cic. Phil. 10, 20): Ita a maioribus instituti atque imbuti sumus — max nac
npeodru nasyunu i nacmanosuny; (Tac. Dial. 31): Veteres oratores grammatica, musica et geometria
imbuebantur — oce womy Opesni opamopu ebupanu 6 cebe i zpamamuxy, i My3uUKy, i 2eomempiio.

3yauHO CKpOMHIlIe MPEACTaBlICH] B PUMCHKIH IefaroriyHii diteparypi TepmiHu-IMEHHAKH
I HO3HAYEHHA INpollecy HaByaHHA i BuXoBaHHA. Hacammepen crogm cmin BixmecTH TepMid
institutio — naevanns, nacmanoea. Came 1ell TepMiH YBiB y 3aroJOBOK CBOTQ IIEJJACOTIYHOTO
tpakrary “Institutio Oratoria” M. QaGi# Ksinrinian, sxail ykpaiHCEKOIO MOBOIO NIE€pEKNaacThCs
sx “HaBuanus oparopa” abo “IlIpo ocsity opatopa”. Och AekiNbKa HNPHKIALB BXHBAHHA [EOTO
tepMina B Texcrax: (Tac. Dial. 2): Aprum ingenio potius et vi naturae, quam institutione et litteris
famam eloquentiae consecutum esse — Anp 3000y6 cnagy 8 kpachomoecmei wieudwe 3a60AKU
oboapyeannam i npupodrumM 30ibHocmam, Hisic oceimoio i obisnanicmio 3 nimepamypoio. (Quint.
Inst. Orat. I, 1, 9): Ab illa institutione puerilli — 6i0 (3 wacig) mozo dumavozo nasuanus. Yacto
BXHBAHNM Yy PHMCHKi#l memaroriuuiif nitepatypi 6ys rtepmin eruditio — oceima, Hasyamnns,
guenicmy, 3nanus, Hanp.: (Quint. Inst. Orat. I, 16): In parentibus vero cum plurimum esse
eruditionis optaverim ~ 1 xomig 6u, w6 6amoxu Oyau binow ocsivenumu. (Tac. Dial. 2): Aper
omni eruditione imbutus — Anp 6y nackpsiv HAnOEHEHUT (NPOHUKHYMUT, RPOHUSAHUL) GYEHICMIO.
Cronyn X HalexXuTs TepMiH traditio — ewxnadanus, nasuanns, euxrad, nepedaua 3uanv. Llei
TepMiH € CHHOHIMOM Jo institutio, ane BxmBaeTecs 38avHo piume, Hanp.: (Quint. Inst. Orat. IT1,
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1, 2): Probe nuda praeceptorum traditio — maiioice cyxuii (mobmo neyixagusi) 6UKIA0 RACMANOE;
(X1, 11, 16): Adeo non est infinito spatio ac traditione opus — nema Heobxionocn ¢ beamedchii
wupomi ewnady. Jlo 3arabHOBXHBAHMX IMEJAroTidHHX TEPMiHIB CIHif BiZHECTH TaKOX
exercitatio — enpasa, npaxmuxa, doceio. (Quint. Inst. Orat. II, 13, 15): Multo labore, adsiduo
studio, varia exercitatione, plurimis experimentis constat ars dicendi - mucmeymso
KPACHOMOBCIMEBA NOE RIAHE 3 GENUKOI0 NPAYEIO, NOCMIUHOI0 HANOAE2AUGICMIO, PI3HUMU GNPABAMUY,
yucnennumu excnepumenmamu; abo: (Mart. Cap. IV. 4, 22): Omnis ars frequenti exercitatione
meditanda est ~ arcodue mucmeymeso € Hemucaume be3 WoOOEHHUX 6NPAB.

HapepeHni TepMiHH INHPOKO BXMBAJIHCA y PHMCHKIM mHegaroriumifi miteparypi. Ilopyd 3
immmMu, cdepa 3acrocysaHsHs skuX Oyna ByXX9OI0, BOHM YBIHLLIM JO JEKCHYHOTO CKIafly
HamioBampHux MoB. Hanpumxuian: nat.: educatio, -onis f, — uxosauns, aHri.: educate, education,
educational, educationist, educative, educator; Him.: die Edukation; nart.: eruditio, -onis, f — ocBira,
HaBuaHHA, aur.: erudition, erudite; mim.: die Erudition, erudieren; ykp.: epymOuT, epyRHuis; Jar.:
exercitatio, -dnis f, — BnpaBa, NpakTHKa, TOCBiA, aHIUL: eXercise, HiM.: exerzieren, das Exerzieren,
das Exerzitium, yxp.: ek3epcuc; jiar.. institutio, onis, f ~ HaB4aHHS, HacTaHOBA, aHIIL: institute,
institution, institutioinal; Him.: instituiren, das Institut, institutionell; ykp.: iHCTHTYT, iHCTHTYLs,;
nar.: imitatio, -omis, f — wacnixysaHus, anri.: mitate, imitation, imitaible, imitativ, imitabylity;
wim.: die Imitation, der Imitator, imitativ, imitatorisch; ykp.: imitatop, iMiTaiis, iMiTyBarH, aaT.:
lectio, onis { — ymranns, aunn: lecture, lecturer, lection, lectionary, lector; mim.: die Lektion, der
Lektor, das Lektorat, die Lektiire, yxp.: feKiis, AeKTop, JICKTOPIH, JIeKTypa; 1aT.: scriptio, -onis, f—
NECHhMO, TMHCHMOBHEA TBip, aHriL: script, scriptorium, scripter, Scripture; mim.: das Skript, das
Skriptum, die Skriptur, ykp.: MaHyCKpHIIT; JiaT.. interpretatio, -6nis f, — nosicHeHH4, aHr.: interpet,
interpretation, interpretative, Him.: die Interpretation, der Interpretator, der Interpret, interpretativ;
YKp.: IHTEpIIpeTaTop, iHTepIpeTallis, iATepnpeTyBaTy; jlat.: repetitio, -6nis { — nosTOpeHHs, anIL:
repetition, repetitious, repetitive, Him.: repetieren, die Repetition, der Repetitor, das Repetitorium,
YKp.: peleTApyBary, peneTHlis; nar.: explicatio, dnis, f — TnymadcHns, posropHyTHH BHIUIaZ,
posropranus, auriL: explication, explicable, explicate, explicative, explicatory, miM.: die Explikation,
explicativ, explizieren, explizit, ykp.: ekcruiikauisi; declamatio, 6nis, f — smopasnigHa B
KPacHOMOBCTBI, JexJiaMallis, IpeiMeT, TeMa Ui JonoBizi, aHriL: declaim, declamation, mim.: die
Deklamation, der Deklamator, deklamatorisch, deklamieren, ykp.: aeknamarop, Iekiamaris,
JIeKIaMyBarTH, recitatio, -onis, f — ynranns Bronoc anr.: recital, recitation, recitative, recite, reciter,
uiM.: die Rezitation, das Rezitativ, der Rezitator, rezitieren, yKp.: peqHTyBaTH, pednTaTuB Ta id. Y
CYYaCHMX HaliOHAJIFHMX MOBaxX MIAPOKO NpPeACTaBICHI IMEHHHKH JATHHCBKOTO MOXOMKEHHS, SKi
I03HAYAIOTH IIeJaroTiuny NisUIbHICTS, Hamp., Jar.. doctor,-oris, m, aur;.: doctor, Him. der Doktor,
der Doktorand; ykp.: HOKTOp, IOKTOpaHT, Jiar.. magister,-stri, m, auri.: magistrate, uim.: der
Magister, yxp.: MaricTp (Maricrep), MaricTpaHT; JaT.. praeceptor, -oris, m, anri.: preceptor, Him.:
der Priizeptor; nat.: professor, -oris, m, auriL.: professor, HiM.: der Professor, ykp.: mpodecop; nar.:
rector, - oris, m, anri.: rector, HiM.: der Rektor, ykp.: pekrop; nat.: paedagogus, -i, m (3 rpeisk.
nodaydydc), anri.: pedagogue, pedagog, Him.: der Padagog(e), yxp.: nexaror Ta iH.

Orxe, ROCHIHKCHHS TaTHHCHKHX IEAArOr1YHUX TEPMIHIB, 30KpEMA, TUX, IO BXHBAINCSH JUIA
[ponecy HaBYaHHA |1 BHXOBaHHA CBLAYMTH, INO TEPMIHONOTIS JaHOI Tally3l CTBOPIOBAIACH
NOCTYIIOBO, Y CBOEMY PpO3BHTKY BOHa BimoOpakana MeTy i XapakTep OCBiTH B ymoOBax
paloBIacHUIBKOTO cycuinecTBa. Ha Haury RymKy, Henaroriqna JEKCHKA, AKa BHKOPHCTOBYBAIACH
PHMIITHAMH Y Pi3HOMAHITHHX Faay3sX HaBYaJbHOTO HPOLecy i 3aCBOEHA HAIOHATHLHHMH MOBAMH,
BApaXKac CHUIBHI TEHAEHNIl PO3BHTKY HauiOHAZLHMX MOB i HOTpefye NETaNbHOTrO aHaimilzy Ha
€THMOJIOTIHHOMY i CEMaHTHUHOMY DiBHIX. BHBUCHEsA I DOCHIZIKEHHsA JIEKCHKH i TepMiHOMOTii
JaHol Tajy3i BapTo pO3IILAaTH B KOHTEKCTI 3aranbHOMOBHHX KaTeropifl JeKCHYHO! CeManTHKH,
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o § CHpHsUic MMHUOITOMY OCATHEHHIO NApaJMIrMH AHTHIHOCT] Y HACTYIIHEX elloXax, 3’ ACYBaHHIO
THUIONOTIH HAITIOHATLHOTO Y CONiaNbHil Ta icTopryHili €QHOCTI.

1. Aumuynocmv kax mun kyiemypol. (oms. peo. Joces A.P.) M. Hayxa. 1988, Bunnuuyx JI.
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